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บทคัดย่อ 
 

 งานวิจัยมีวัตถุประสงค์ 1) เพ่ือพัฒนาและหาประสิทธิภาพให้กับสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้

ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางให้มีประสิทธิภาพ 75/75 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์

ทางความรู้และความเข้าใจในเรื่องประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางระหว่างก่อนเรียนและหลัง
เรียน 3) ศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบที่ใช้

บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง กลุ่มตัวอย่าง คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ห้องเรียนศิลป์ภาษาจีน 
โรงเรียนเพชรพิทยาคม ภาคเรียนที่ 2 ประจ าปีการศึกษา 2563 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ สื่อการสอน

เพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ก่อนเรียน
และหลังเรียน และแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอน จากนั้นด าเนินการวิเคราะห์
ข้อมูลโดยการหาค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ ยงเบนมาตรฐาน และค่า t-test ผลการวิจัยพบว่า 
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ประสิทธิภาพของสื่อการสอนมีค่าเท่ากับ 80.06/83.25 ผลสัมฤทธิ์ในการเรียนไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ 

“bǐ” ของผู้เรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และผู้เรียนมีความพึงพอใจ

ต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางอยู่ในระดับมาก  

ค าส าคัญ: สื่อการสอน ไวยากรณ ์ประโยคเปรียบเทียบ bǐ ภาษาจีน 
 

Abstract 
 

 The objectives of this research are divided in 3 parts; 1) Developing and enhancing 

the efficiency of instructional media of comparative sentences with “bǐ” in Chinese which 
based on learning. 2) Comparing the knowledge and comprehension in comparative sentences 

with “bǐ” in Chinese of students before and after learning through this lesson. 3) Investigating 
the student’ satisfaction towards the developed lesson. The population was 20 Chinese 
program students, studying in Grade 11 of Phetpittayakom School. The instruments of this 

research are the instructional media of comparative sentences with “bǐ” in Chinese that is 
compiled by researchers, a pre-assessment test, a post-assessment test, and a questionnaire 
of students’ satisfaction towards the lesson developed. percentage, average, standard 
deviation (S.D.), and matched paired t-test were used in collecting and analyzing data. The 
results of the research are the average score of formative test of this instructional media of 

comparative sentences with “bǐ” in Chinese is 80.06 percent and the average score of 
summative test is 83.25 percent (80.06/83.25). The students’ knowledge and comprehension 

of comparative sentences with “bǐ” in Chinese after learning through this material are 
significantly higher than before using it at the .01 level. The students satisfy on the instructional 

media of comparative sentences with “bǐ” in Chinese.     
Keywords: Instructional Media, Grammar, Comparative Sentences, bi, Chinese 
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บทน า 
  
 ปัจจุบันโรงเรียนที่เปิดท าการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดเพชรบูรณ์ โดยทั่วไปพบว่าเป็น
โรงเรียนตั้งแต่ขนาดเล็ก ขนาดกลาง ขนาดใหญ่ และใหญ่พิเศษ ซึ่งมีโรงเรียนที่สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษาประถมศึกษาเขต 1 เขต 2 และเขต 3 ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษาเขต 40 และเอกชน 
โดยโรงเรียนเหล่านี้ได้ตระหนักถึงความส าคัญของการเรียนภาษาจีนในยุคปัจจุบัน ดังจะเห็นได้จากโรงเรียน
และหน่วยงานต่าง ๆ มักจะจัดกิจกรรมเกี่ยวข้องกับภาษาจีน เพ่ือให้ผู้เรียนได้มีโอกาสสัมผัสและเข้าใจถึง
วัฒนธรรมจีนมากยิ่งขึ้น  
 สื่อการสอน คือ เครื่องมือส าคัญที่ช่วยอ านวยความสะดวกและสนับสนุนการเรียนการสอนให้
ด าเนินไปได้ด้วยดีอย่างมีประสิทธิภาพ อีกท้ังยังช่วยในการถ่ายทอดองค์ความรู้ กระบวนการทางความคิด 
และทัศนคติของผู้สอนไปสู่ผู้เรียน ตลอดจนท าให้การเรียนการสอนสามารถบรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ผู้สอน
หรือหลักสูตรก าหนดไว้ ดังนั้นการเรียนการสอนที่มีการใช้สื่อและวัสดุอุปกรณ์ในรูปแบบต่าง ๆ นอกจากจะ
ท าให้ผู้เรียนได้รับความรู้และสัมผัสถึงความเป็นรูปธรรมของสิ่งที่ผู้สอนต้องการถ่ายทอด อีกทั้งยังสามารถท า
ให้บรรยากาศของการสอนมีความน่าสนใจและดึงดูดผู้เรียนให้เข้ามามีส่วนร่วม (ประดินันท์ อุปรมัย, 2540, 
น. 176-177)    
 ภาษาจีนและภาษาไทยมีโครงสร้างและรูปแบบไวยากรณ์ที่คล้ายกันในหลายจุด  แต่หากพิจารณา
ในรายละเอียดจะพบว่า โครงสร้างและรูปแบบไวยากรณ์ยังคงมีความแตกต่างกันบางประการ (พระยา
อนุมานราชธน, 2522, น. 111) จากเหตุผลดังกล่าวท าให้การศึกษาไวยากรณ์จีนบางเรื่องเป็นเรื่องที่เข้าใจง่าย 
แต่บางเรื่องกลับกลายเป็นปัญหาที่ท าผู้เรียนเกิดความสับสน  

 อักษร “比” (bǐ) คือ ค าบุพบทที่มักปรากฏอยู่ในรูปประโยคเปรียบเทียบของภาษาจีนกลางและ
ถือว่าเป็นไวยากรณ์ขั้นพ้ืนฐานที่ผู้เรียนจะต้องศึกษาให้ช านาญ เนื่องจากรูปแบบวากยสัมพันธ์ของประโยคมี
ความหลากหลาย โดยเฉพาะประโยคที่มีค า บทเสริม หรือบทขยายต่าง ๆ เข้ามาเป็นส่วนประกอบ ท าให้เป็น
จุดที่ยากและส่งผลให้ผู้เรียนเกิดความสับสน (ตรีศูล เกษร, ศุภกร ทาพิมพ์ และ อนงครัตน์ บังศรี, 2562, น. 
91-102) นอกจากนี้ยังพบว่า การเรียนการสอนในเรื่องดังกล่าว โดยทั่วไปมักจะเป็นการเรียนการสอนใน
รูปแบบโครงสร้างประโยคแบบพ้ืนฐานเท่านั้น ไม่ได้มีการกล่าวถึงรายละเอียดและองค์ประกอบส าคัญบาง
ประการของเนื้อหา ท าให้ผู้เรียนเกิดความสับสนและใช้ผิดเมื่อพบรูปแบบโครงสร้างที่ไม่คุ้นเคย เช่น การ
สร้างประโยคที่องค์ประกอบไม่สมบูรณ์ การเกินมาของค าหรือวลีที่ไม่เกี่ยวข้อง หรือการสร้างประโยค
ภาษาจีนตามรูปแบบโครงสร้างภาษาไทย เป็นต้น      
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 ดังนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าควรจะมีการรวบรวมเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับไวยากรณ์ “bǐ” ส าหรับนักเรียนใน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายปีที่ 5 ทั้งนี้เพ่ือด าเนินการสร้างสื่อการเรียนการสอนที่สามารถพัฒนา ต่อยอด

ความรู้และแก้ไขปัญหาทางไวยากรณ์ “bǐ” ให้แก่ผู้เรียนได้อย่างตรงจุด ตลอดจนก่อให้เกิดความเข้าใจอย่าง
ลึกซึ้งและสามารถน าไปใช้ได้จริงในชีวิตประจ าวัน  
  
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 
 1.  เพ่ือพัฒนาและหาประสิทธิภาพให้กับสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ 

“bǐ” ในภาษาจีนกลาง ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75 

 2.  เพ่ือเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางความรู้และความเข้าใจในเรื่องประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ใน
ภาษาจีนกลาง ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียนของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5  
 3.  เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบที่ใช้บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
 
ประโยชน์ของการวิจัย  
 

 1.  ได้สื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางที่มี
ประสิทธิภาพ 75/75  

 2.  ได้ทราบผลสัมฤทธิ์ทางความรู้และความเข้าใจในเรื่องประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีน
กลางของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาที่ปี 5   
 3.  ได้ทราบระดับความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบที่ใช้บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
 
สมมติฐานของการวิจัย 
 

 1.  สื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบที่ใช้บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ 75/75  



การพัฒนาสื่อการสอนเพื่อการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
 

109 
วารสารบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ปีที่ 15 ฉบับที ่1 มกราคม – เมษายน 2565 

 2.  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 มีความรู้ความเข้าใจในไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ใน
ภาษาจีนกลางสูงขึ้นกว่าก่อนเรียน  
 3.  ระดับความพึงพอใจของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้

ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนอยู่ในระดับมาก          
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 
 1.  ขอบเขตด้านประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5 ห้องเรียนศิลป์ภาษาจีน โรงเรียน
เพชรพิทยาคม อ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์ ปีการศึกษา 2563 จ านวน 20 คน  
 2.  ขอบเขตด้านเนื้อหา สื่อการสอนแบ่งออกเป็น 4 บท คือ บทที่ 1 ส่วนประกอบหลักและ

โครงสร้างพ้ืนฐานของประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” บทที่ 2 ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่มีส่วนเสริมบอก

จ านวน บทที่ 3 ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่มีกริยาวิเศษณ์ “还” (hái) และ “更” (gèng) และบทที่ 4 

รูปประโยคปฏิเสธและข้อควรค านึงในการใช้ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ซึ่งเนื้อหาข้างต้นผู้วิจัยได้รวบรวม 
สรุป และคัดเลือกจากต าราและงานเขียนทางวิชาการรูปแบบต่าง ๆ เช่น หนังสือแบบเรียนวิชาภาษาจีนของ
ผู้เรียน บทความวิจัย บทความวิชาการ วารสาร เป็นต้น ในส่วนของค าศัพท์ภาษาจีนที่ใช้ในชุดสื่อการสอน
คัดเลือกมาจากประมวลค าศัพท์การสอบวัดระดับภาษาจีนมาตรฐาน HSK ระดับที่ 1-3    
   
วิธีด าเนินการวิจัย 
 
 การสร้างและการพัฒนาเครื่องมือวิจัย 

 1.  สื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง ได้
ด าเนินการตามขั้นตอนดังนี้   
  1.1  ขั้นวิเคราะห์ ศึกษาวิเคราะห์แนวคิดทฤษฎีการสร้างแบบเรียนและสื่อการสอนภาษาจีน 
รวมถึงวิเคราะห์ค าอธิบายและจุดประสงค์การเรียนรู้ภาษาจีนจากตัวชี้วัดและสาระการเรียนรู้ภาษาจีนตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 (กระทรวงศึกษาธิการ, 2551, น. 139-167)  
อีกทั้งวิเคราะห์เนื้อหาแบบเรียนที่ถูกใช้ในการเรียนการสอนของห้องเรียนศิลป์ภาษาจีนโรงเรียนเพชรพิทยาคม 

ตลอดจนเนื้อหาทีเ่กี่ยวกับประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในงานเขียนทางวิชาการรูปแบบต่าง ๆ  
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  1.2  ขั้นออกแบบ  

   1.2.1  แบ่งประเภทและคัดเลือกรูปแบบโครงสร้างประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่ถูกเน้นย้ า
ในการเรียนการสอนภาษาจีนทีม่ีเนื้อหาสอดคล้องและเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน  
   1.2.3  ก าหนดเนื้อหาบทเรียนออกเป็น 4 บท ได้แก่ บทที่ 1 ส่วนประกอบหลักและ

โครงสร้างพ้ืนฐานของประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” บทที่ 2 ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่มีส่วนเสริมบอก

จ านวน บทที่ 3 ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่มีกริยาวิเศษณ์ “还” (hái) และ “更” (gèng) และบทที่ 4 

รูปประโยคปฏิเสธและข้อควรค านึงในการใช้ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ”  
  1.3  ขั้นพัฒนา   
   1.3.1  ด าเนินการสร้างรูปเล่มของสื่อการสอนและแบบทดสอบท้ายบทเรียนตามที่ได้
ก าหนดไว้  
   1.3.2  สร้างแบบประเมินคุณภาพของรูปเล่มสื่อการสอนและแบบประเมินค่าความ
เที่ยงตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบท้ายบทแต่ละบท   
   1.3.3  น ารูปเล่มสื่อการสอนและแบบประเมินส่งผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่านเพ่ือ
ด าเนินการตรวจสอบความถูกต้องและประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (IOC)    
   1.3.4  ด าเนินการแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ เชี่ยวชาญและน าผลการประเมินไป
ค านวณหาค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา พบว่า ค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาอยู่ในเกณฑ์มาตรฐาน  
   1.3.5  ตรวจสอบความถูกต้องอีกครั้งและจัดท าเป็นรูปเล่ม เพ่ือน าไปทดลองหาค่า
ประสิทธิภาพ ทั้งนี้ได้ก าหนดให้ค่าประสิทธิภาพ คือ 75/75 
  1.4  ขั้นทดลอง 
   1.4.1  น าสื่อการสอนไปทดลองกับนักเรียนที่คล้ายกับกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง 
จ านวน 1 คน ค่าประสิทธิภาพ คือ 76.25/75.00 จากนั้นด าเนินการปรับปรุงแก้ไข  
   1.4.2  น าสื่อการสอนไปทดลองกับนักเรียนที่คล้ายกับกลุ่มตัวอย่างที่ไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง 
จ านวน 5 คน ค่าประสิทธิภาพ คือ 80.00/82.00 จากนั้นด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 
  1.5  ขั้นประเมินผล ด าเนินการจัดท าเป็นรูปเล่มฉบับสมบูรณ์และน าไปทดลองกับกลุ่ม
ตัวอย่างจ านวน 20 คน  

 2.  แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการเรียนไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง
ก่อนเรียนและหลังเรียน ได้ด าเนินการตามขั้นตอนดังนี้   
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  2.1  ขั้นวิเคราะห์ วิเคราะห์เนื้อหาและจุดประสงค์การเรียนรู้ในแต่ละบทเรียนที่ได้ก าหนดขึ้น
ในกระบวนการสร้างสื่อการสอนเพ่ือวางแผนในการออกข้อสอบให้สอดคล้องกับเนื้อหาและจุดประสงค์การ
เรียนในแต่ละบท  
  2.2  ขั้นออกแบบ 
   2.2.1  ศึกษาวิเคราะห์แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการสร้างแบบทดสอบการวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนรู้   

   2.2.2  สร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ในการเรียนไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” 
ในภาษาจีนกลาง จ านวน 30 ข้อ แบบปรนัยเลือกตอบ 4 ตัวเลือก 
  2.3  ขั้นพัฒนา 
   2.3.1  สร้างแบบประเมินค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (IOC) ของแบบทดสอบวัดผล

สัมฤทธิ์ในการเรียนไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
   2.3.2  น าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ส่งผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน เพ่ือตรวจสอบความ
ถูกต้อง และประเมินความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (IOC) พบว่า ดัชนีค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาอยู่ในเกณฑ์
มาตรฐานทุกข้อ  
  2.4  ขั้นทดลอง น าแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์ที่ถูกสร้างขึ้นไปทดลองใช้กับนักเรียนที่ไม่ใช่   
กลุ่มตัวอย่างเพ่ือหาคุณภาพของแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์ และน าคะแนนที่ได้ท าการวิเคราะห์หาค่าความยากง่าย 
(P) และค่าอ านาจจ าแนก (R) จากนั้นคัดเลือกแบบทดสอบที่มีช่วงชั้นของค่าความยากง่าย อยู่ระหว่าง 0.20 
– 0.80 และช่วงชั้นของค่าอ านาจจ าแนก ตั้งแต่ 0.20 ขึ้นไป จ านวน 20 ข้อ  
  2.5  ขั้นประเมินผล น าแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์ที่ถูกสร้างขึ้นและผ่านการประเมินคุณภาพไป
ทดลองกับกลุ่มตัวอย่างจ านวน 20 คน  
 3.  แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีน ได้ด าเนินการตามขั้นตอนดังนี้   
  3.1  ขั้นวิเคราะห์ วิเคราะห์เนื้อหาของกิจกรรมการเรียนการสอน เนื้อหาของสื่อการสอนเพ่ือ

การเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีน รวมถึงรูปเล่มและส่วนประกอบต่าง ๆ ที่ส าคัญ 
ตลอดจนวัตถุประสงค์ของเนื้อหา จากนั้นจึงก าหนดประเด็นความพึงพอใจ 
  3.2  ขั้นออกแบบ ศึกษาหลักเกณฑ์ แนวคิด ทฤษฎีเกี่ยวกับความพึงพอใจ รวมถึงหลักเกณฑ์ 
แนวคิด ทฤษฎีของการสร้างแบบสอบถามความพึงพอใจ  
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  3.3  ขั้นพัฒนา  
   3.3.1  ด าเนินการสร้างข้อค าถามของแบบสอบถามความพึงพอใจ โดยแบ่งประเด็น
ความพึงพอใจออกเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ด้านเนื้อหา ด้านแบบฝึกหัด ด้านประโยชน์และการน าไปใช้ โดยมาตรา
ส่วนการประเมินค่าแบบสอบถามความพึงพอใจได้ประยุกต์จากแนวคิดของ บุญชม ศรีสะอาด (2556, น. 
121) และ Likert (1961, p. 247)  
   3.3.2  น าแบบสอบถามความพึงพอใจส่งให้ผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบ 
ค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา ได้ค่าความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาเท่ากับ 0.84 สามารถน าไปใช้ได ้
  3.4  ขั้นทดลอง น าแบบสอบถามความพึงพอใจไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง จากนั้นจึง
ปรับปรุงแก้ไขให้เหมาะสม และท าการหาค่าความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม  
  3.5  ขั้นประเมินผล น าแบบสอบถามความพึงพอใจไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 20 คน  
 การเก็บรวบรวมข้อมูล   
 ใช้เวลาท าการเรียนการสอนทั้งสิ้น 6 สัปดาห์ โดยสัปดาห์แรกด าเนินการทดสอบผลสัมฤทธิ์ก่อน
เรียน (Pre-test) ให้กับกลุ่มตัวอย่างใช้เวลา 45 นาท ีต่อมาคือ ด าเนินการสอนด้วยสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้

ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง จ านวน 4 บท บทละ 1 ชั่วโมง 30 นาที ต่อเนื่องเป็น
เวลา 4 สัปดาห์ โดยใน 30 นาทีแรกเป็นการสอนในเรื่องของโครงสร้าง 30 นาทตี่อมาเป็นกิจกรรมในชั้นเรียน
เพ่ือส่งเสริมให้ผู้เรียนน าความรู้ไปใช้ และ 30 นาทีสุดท้ายเป็นการท าแบบฝึกหัดท้ายบทพร้อมเฉลย สัปดาห์
ถัดมาให้ผู้เรียนท าแบบทดสอบผลสัมฤทธิ์หลังเรียน (Post-test) และแบบสอบถามความพึงพอใจ จากนั้นน า
ผลคะแนนที่ได้ไปหาค่าประสิทธิภาพของสื่อการสอน รวมถึงเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลังเรียนและ

ประเมินความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” โดย
ใช้สถิติ ค่าเฉลี่ย (Mean) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) สถิติในการหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ E1/E2 และ
สถิติ Dependent sample t-test  
 สรุปผลการวิจัยและผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 ส่วนที่ 1 ผลการพัฒนาและการหาประสิทธิภาพของสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง   

 จากผลการวิจัยพบว่า สื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีน
กลาง ได้มีการพัฒนาและกระบวนการสร้างที่เป็นระบบ เริ่มจากการรวบรวมและศึกษาวิเคราะห์เอกสาร
วิชาการที่เกี่ยวข้องกับสื่อการสอนและไวยากรณ์จีน จากนั้นก าหนดขอบเขตของเนื้อหาเพ่ือให้สอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์ของหลักสูตรและเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน ด าเนินการแบ่งล าดับเนื้อหาบทเรียนให้แต่ละ
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บทเรียนมีความเชื่อมโยงกันและมีระดับความซับซ้อนของโครงสร้างไวยากรณ์จากง่ายไปยาก ด าเนินการวาง
โครงสร้างรูปแบบการน าเสนอ จากนั้นจึงสร้าง  สื่อการสอนตามโครงสร้างที่ก าหนด รวมถึงการประเมิน
คุณภาพสื่อการสอนจากผู้เชี่ยวชาญและน าไปทดลองใช้กับนักเรียนที่คล้ายกับกลุ่มตัวอย่างก่อนน าไปใช้จริง 

จึงเกิดเป็นสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางในลักษณะ
แบบเรียนไวยากรณ ์โดยภายในเนื้อหาได้มีการใช้รูปภาพเพ่ือน าเสนอเนื้อหาทางไวยากรณ์ ค าศัพท์ในเนื้อหา
ทีเ่หมาะสมกับระดับของผู้เรียน รวมถึงค าอธิบายไวยากรณ์ที่ใช้ภาษากระชับเข้าใจง่าย ตลอดจนมีแบบฝึกหัด
และกิจกรรมในชั้นเรียนเพ่ือให้ผู้เรียนได้มีโอกาสฝึกฝนน าความรู้ทางไวยากรณ์ไปใช้จริง   
  
ตารางที่ 1  ผลการหาประสิทธิภาพของสื่อการสอน 
 

เครื่องมือทดสอบ จ านวน (คะแนน) คะแนน (ร้อยละ) E1/E2 (ร้อยละ) 
แบบทดสอบรายบท 80 64.05 80.06 

แบบทดสอบหลังเรียน 20 16.65 83.25 
ประสิทธิภาพของสื่อการสอน (E1/E2) 80.06/83.25 

 
 จากตารางที่ 1 พบว่า ค่าประสิทธิภาพของสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลาง มีประสิทธิภาพ E1/E2 เท่ากับ 80.06/83.25 
 
 ส่วนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางความรู้และความเข้าใจในเรื่องประโยคเปรียบเทียบ 

“bǐ” ในภาษาจีนกลาง ระหว่างก่อนเรียนและหลังเรียน 
 
ตารางที่ 2  ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ของคะแนนแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน  
 

แบบทดสอบ คะแนนเต็ม N MEAN S.D. t Sig. 

ก่อนเรียน 20 20 7.05 2.929 
-18.457 .000** 

หลังเรียน 20 20 16.65 2.254 

**มีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
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 จากตารางที่ 2 พบว่า คะแนนการทดสอบความรู้ก่อนเรียน มีค่าเฉลี่ย 7.05 คะแนน คะแนนการ
ทดสอบความรู้หลังเรียน มีค่าเฉลี่ย 16.65 คะแนน จากคะแนนเต็ม 20 คะแนน และเมื่อเปรียบเทียบระหว่าง
คะแนนก่อนเรียนและหลังเรียน พบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางความรู้และความเข้าใจในเรื่องประโยคเปรียบเทียบ 

“bǐ” ในภาษาจีนกลางหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ .01  
 
 ส่วนที่ 3 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้ เรียนที่มีต่อชุดสื่อการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบที่ใช้บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง 
 
ตารางที่ 3  ความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอน 
 

ประเด็นความพึงพอใจ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน แปลผล 

1.  ด้านเนื้อหา    
    1.1  ค าอธิบายไวยากรณ์ชัดเจน เข้าใจง่าย   3.85 .671 มาก 

    1.2  น าเสนอวัตถุประสงค์ได้ถูกต้องชัดเจน 4.40 .681 มากที่สุด 

    1.3  เนื้อหามีความเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน 3.65 .489 มาก 
    1.4  เนื้อหาเรียงล าดับขั้นตอนจากง่ายไปยาก 3.85 .671 มาก 

    1.5  เนื้อหาครอบคลุมและทันสมัย 3.95 .605 มาก 
รวม 3.94 .252 มาก 

2.  ด้านแบบฝึกหัด    

    2.1  แบบฝึกหัดมีความสอดคล้องเหมาะสมกับวัตุประสงค์ 3.75 .444 มาก 
    2.2  ค าสั่งในแบบฝึกหัดมีความชัดเจนเข้าใจง่าย 3.65 .489 มาก 

2.3  ปริมาณแบบฝึกหัดในแต่ละบทเรียนมีความเหมาะสม 3.85 .587 มาก 

    2.4  แบบฝึกหัดมีความสอดคล้องกับเนื้อหาในบทเรียน 4.00 .649 มาก 
    2.5  มีความยากง่ายความเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน 3.65 .489 มาก 

รวม 3.78 .214 มาก 
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ตารางที่ 3  ต่อ 
 

ประเด็นความพึงพอใจ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน แปลผล 

3.  ด้านประโยชน์ที่ได้รับและการน าไปใช้    

    3.1  ผู้เรียนเข้าใจไวยากรณ์ “bǐ” ได้อย่างลึกซึ้ง 4.55 .510 มากที่สุด 

3.2  ผู้เรียนใช้สื่อการเรียนรู้ในกิจกรรมได้อย่างมี 
      ประสิทธิภาพ 

3.65 .587 มาก 

    3.3  สามารถน าไปปรับใช้ในชีวิตประจ าวันได้ 4.30 .470 มากที่สุด 

    3.4  สามารถพัฒนาความรู้ทางไวยากรณจ์ีนของผู้เรียน  4.15 .587 มาก 
3.5  ความรู้ที่ได้สามารถต่อยอดการเรียนรู้ด้านภาษาจีน 
      ในระดับที่สูงขึ้น 

3.45 .759 มาก 

รวม 4.02 .266 มาก 

รวมเฉลี่ยทั้ง 3 ด้าน  3.91 .171 มาก 

 
 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยค

เปรียบเทียบที่ใช้บุพบท “bǐ” ในภาษาจีนกลาง พบว่า ภาพรวมของความพึงพอใจมีคะแนนอยู่ในระดับมาก 
โดยมีค่าเฉลี่ยรวมเท่ากับ 3.91 เมื่อจ าแนกเป็นรายด้าน พบว่า ด้านที่มีค่าคะแนนเฉลี่ยมากท่ีสุด คือ ด้าน
ประโยชน์ที่ได้รับและการน าไปใช้ โดยมีค่าคะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 4.02 รองลงมา คือ ด้านเนื้อหา คะแนนเฉลี่ย 
3.94 และด้านที่มีคะแนนเฉลี่ยน้อยที่สุด คือ ด้านแบบฝึกหัด คะแนนเฉลี่ยอยู่ที่ 3.78 การแปลผลมี
หมายความว่า ผู้เรียนมีความพึงพอใจต่อสื่อการสอนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นอยู่ในระดับมาก ซึ่งเป็นไปตามสมมติฐาน
ข้อที่ 3  
 การอภิปรายผล 

 1.  ประสิทธิภาพของสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีน
กลาง มีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.06/83.25 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐานที่ตั้งไว้  ทั้งนี้เป็นเพราะว่า มี
กระบวนการสร้างสื่อการสอนที่เป็นระบบ ตั้งแต่การศึกษาแนวคิดและทฤษฎีการสร้างแบบเรียนหรือสื่อการ
สอน ศึกษาค าอธิบายและจุดประสงค์การเรียนรู้จากตัวชี้วัดและสาระการเรียนรู้ภาษาจีนตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 รวมถึงเนื้อหาของแบบเรียนหลักที่ถูกใช้ในโรงเรียนเพชร
พิทยาคม เพ่ือให้เข้าใจถึงขอบเขตเนื้อหา พร้อมทั้งสังเคราะห์ วิเคราะห์ และประเมินระดับความยากง่ายของ
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ค าและประโยค จากนั้นจึงออกแบบและพัฒนา ตลอดจนน าไปทดลองและแก้ไขก่อนน าไปใช้จริง สอดคล้อง
กับ มาลินี ณ นคร (2553, น. 7) กล่าวว่า สื่อการสอนหรือแบบเรียนที่ดีจะต้องด าเนินการสร้างอย่างเป็น
ระบบ ได้แก่ การก าหนดเป้าหมายและวัตถุประสงค์ของเนื้อหาและแบบเรียน มีการวางโครงสร้าง วิธีการและ
รูปแบบการน าเสนอ จากนั้นจึงด าเนินการสร้างแบบเรียนตามที่ก าหนด และมีการประเมินคุณภาพสื่อการ
สอนก่อนน าไปใช้กับผู้เรียน  

 2.  ผลสัมฤทธิ์ทางความรู้และความเข้าใจประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ในภาษาจีนกลางของผู้เรียน 
หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ.01 ทั้งนี้เนื่องจากสื่อที่สร้างขึ้นมีเนื้อหาที่
ครอบคลุม มีการจัดล าดับเนื้อหาทางไวยากรณ์ที่เหมาะสม มีการสอดแทรกรูปภาพ รวมถึงแสดงตัวอย่าง
โครงสร้างประโยคภาษาไทยควบคู่กับโครงสร้างภาษาจีน เพ่ือแสดงการเปรียบเทียบความเหมือนและความ
แตกต่างทางภาษา สอดคล้องกับแนวคิดของ สุธินี สุขตระกูล (2526, น. 109-112) ที่กล่าวว่า การแสดงการ
วิเคราะห์และเปรียบเทียบโครงสร้างทางภาษาแม่และภาษาที่เรียนจะท าให้ผู้เรียนรู้จักน าความเหมือนของ
โครงสร้างภาษาแม่ประยุกต์ใช้กับโครงสร้างภาษาที่เรียน อีกทั้งแยกแยะจัดระบบความแตกต่างระหว่างภาษา
ที่เรียนและภาษาแม่ได้ ประกอบกับภาษาที่ใช้อธิบายยังเป็นภาษาที่เข้าใจง่าย ท าให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจ
เนื้อหาหรือวัตถุประสงค์ของแต่ละบทเรียนได้อย่างง่ายดาย ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ อานุภาพ เลขะกุล 
(2556, น. 1-21) ที่กล่าวว่า การใช้ภาษาของต าราที่ดีนั้นจะต้องเข้าใจง่าย ผู้อ่านสามารถเข้าใจและได้
ความหมายเดียวกัน อีกทั้งยังต้องหลีกเลี่ยงการใช้ภาษาทางวิชาการมากจนเกินไป นอกจากนี้ยังมีการสร้าง
และผลิตสื่อการสอนอย่างเป็นระบบ ผ่านการตรวจประเมินคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญ จึงท าให้สื่อการสอน
ดังกล่าวมีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น สอดคล้องกับงานวิจัยของ นุจรินทร์ ถิ่นทัพไทย (2547, น. 83) ที่กล่าวว่า 
แบบเรียนที่ได้รับการตรวจสอบและผ่านการประเมินคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญจะสามารถท าให้ผู้อ่านได้รับ
ความรู้และความเข้าใจในระดับที่สูงขึ้น นอกจากนี้การสร้างข้อสอบวัดผลสัมฤทธิ์ยังผ่านกระบวนการที่มี
คุณภาพและเป็นมาตรฐาน สอดคล้องกับแนวคิดของ บุญชม ศรีสะอาด (2556, น. 56-58) ที่กล่าวว่า ข้อสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์เมื่อมีการด าเนินการตามขั้นตอนที่มีคุณภาพและเหมาะสมจะท าให้เกิดความแตกต่างของ
คะแนนได้อย่างมีนัยส าคัญ  
 3.  ระดับความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อสื่อการสอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ 

“bǐ” ในภาษาจีนกลางที่มีค่าเฉลี่ยรวมเท่ากับ 3.91 การแปลผลมีหมายความว่า ผู้เรียนมีความพึงพอใจต่อสื่อ
การสอนอยู่ในระดับมาก ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากหลากหลายมูลเหตุประกอบกัน ไม่ว่าจะเป็นกระบวนการสร้าง
สื่อที่เป็นระบบจนเป็นผลให้ได้สื่อการสอนที่มีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน การก าหนดและอธิบาย
เนื้อหาไวยากรณ์ให้เหมาะสมกับวัยและระดับความรู้ของผู้เรียน การสอดแทรกรูปภาพที่น่าสนใจมาแสดงผล
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ให้เกิดความเข้าใจเรื่องการเปรียบเทียบ การอธิบายไวยากรณ์ด้วยภาษาที่เขาใจง่าย หรือปริมาณของเนื้อหา
และเวลาที่ใช้ท าการสอนมีความเหมาะสม ท าให้ผู้เรียนเกิดทัศนคติที่ดีต่อสื่อการสอน เกิดความเพลิดเพลิน
ในการเรียน อีกท้ังยังเชื่อว่าการเรียนรู้จากสื่อการสอนครั้งนี้จะเป็นประโยชน์และสามารถน าไปปรับใช้ใน
ระดับการเรียนที่สูงขึ้นหรือในการใช้ชีวิตในอนาคต อันเห็นได้จากค่าคะแนนเฉลี่ยในด้านที่ 3 ด้านประโยชน์ที่
ได้รับและการน าไปใช้ ที่มีค่าเฉลี่ยของคะแนนสูงกว่าด้านอ่ืน ๆ สอดคล้องกับงานวิจัยของสุพรรณี อาศัยราช 
และ นันทวดี วงษ์เสถียร (2557, น. 75) ที่กล่าวว่าผู้เรียนมีความคิดเห็นต่อบทเรียนไวยากรณ์อยู่ในระดับมาก  
  
ข้อเสนอแนะ 
  
 ข้อเสนอแนะการน าผลการวิจัยไปใช้ 

1.   สื่อการสอนที่ได้จากการวิจัยดังกล่าวสามารถน าไปเป็นเอกสารประกอบการสอนหรือเป็น
แนวทางในการเรียนการสอนในรายวิชาภาษาและไวยากรณ์จีนทั้งในระดับมัธยมและอุดมศึกษา  
 2.  เป็นแนวทางการเขียนงานวิจัยหรือการค้นคว้าอิสระทางด้านการสอนภาษาจีน เช่น งานวิจัย
เพ่ือการสร้างชุดฝึก ต ารา เอกสารประกอบการสอน สื่อการสอนหรือแบบเรียนส าหรับผู้ที่สนใจ   
 ข้อเสนอแนะการวิจัยครั้งต่อไป 
 1.  น าสื่อการสอนจากการวิจัยนี้ไปประยุกต์กับวิธีการสอนรูปแบบอ่ืน ๆ  หรืออาจจะเปลี่ยนแปลง
เนื้อหาไวยากรณ์ดังกล่าวไปเป็นไวยากรณ์ประเภทอ่ืน ๆ เพ่ือก่อให้เกิดความหลากหลายของการศึกษาวิจัยใน
การสร้างสื่อการสอนหรือแบบเรียนไวยากรณ์ 

 2.  ปรับเปลี่ยนเนื้อหาไวยากรณ์จากประโยคเปรียบเทียบ “bǐ” ที่เน้นเพียงเนื้อหาการเรียนรู้
ไวยากรณ์ประเภทเดียวให้เป็นประโยคเปรียบเทียบในลักษณะอ่ืน ๆ เพ่ือที่จะได้ชุดสื่อการสอนหรือบทเรียน
ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบที่ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น  
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